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Világszerte je lenség, hogy az anyagilag tehetős emberek többsége a minden 
kényelemmel és komfor t ta l berendezet t lakásá t fenntar tva, igyekszik magának 
valahol — ahol fű, fa, virág, hűs patak, madárdal és egyéb ősidőkből származó 
dolgok ta lálhatók — akárcsak pár négyzetméternyi helyet is szerezni, hogy 
idegeit megnyugtassa, izmait könnyed fizikai munkával , ker tészkedéssel fe l 
frissítse, nyár i kán ikulában egy árnyékos fa alat t pihenhessen. A technika 
vívmányai t azonban itt sem akar ja te l jes egészében nélkülözni, mer t pl. nem 
akar büdös petróleummal világítani, hanem vil lannyal , nem aka r ásot t kú t 
vagy gödör fertőzött vizéből inni, hanem steri l vízvezetéki vizet és így to 
vább. A közművesítés mia t t t ehá t bizonyos te lepülésformát kel l keresni , f i
gyelembe véve a fő szempontot, hogy a szabad természet legszebb tájai , für
désre a lkalmas víz, j ó levegő stb. he lyben legyen. Így a lakul tak ki az üdülő
telepek. 

Hazánkban legelébb a Ba la ton környékén, a je lenlegi fe j le t t autós-turisztika 
következtében azonban számos más helyen is. a lakul tak i lyen üdülőtelepek, 
vagy több üdülőtelep összekapcsolásával úgynevezett üdülőkörzetek. K o m á r o m 
megye köztudottan az ország egyik leg jobban iparosí tot t megyéje . Üzemei k ö 
zött tú lnyomó többségben egészségre károsak vannak. Ta tabánya , Oroszlány, 
Dorog szénbányái, Lábat lan , Ta t abánya cement- , Almásfüzitő t imföldgyára fog
lalkoztat ják a legnagyobb számú ember tömeget . Indokolt l enne tehát , hogy 
ezen ipari üzemek dolgozói t a lá l j anak megyé jükön belül olyan helyet , ahol fe l 
üdülhetnek, pihenő házacskáika t felépíthetik. I lyen meggondolások a lapján l é 
tesült az Esztergom mellet t i Búbánat -völgyben , a Ta ta mel le t t i fenyvesben, 

Koppánymonostor mel le t t a Duna-par t ján , a ta ta i Fényes- for rás körül és még 
több helyen k isebb-nagyobb üdülőtelep. 

Oroszlány város környékén 1967-ig nyoma sem volt olyan törekvéseknek, 
hogy üdülőtelep létesüljön, hacsak a horgászegyesület t ag ja inak igyekezetét 
nem tekin t jük annak, ak ik egészen takaros , polinéziai t á ja t idéző, cölöpökre 
épült házacskákat lé tes í te t tek a hőerőmű hűtő tavának part ján. A városi t a 
nácsnak ugyan volt m á r régtől fogva elképzelése, mely szerint a Bokodi - tó 
part ján létesít k is terüle tű te lkeket , de a konkré t kivi telezésre csak nap ja ink
ban kerül t sor. 

Az életszínvonal emelkedésének ha tására a szőlőhegyekben is keresnek te l 
keke t az emberek, ahol egyre többen ál l í t ják fel hétvégi házaikat . M á s vá ro
sok és községek körül is látni , hogy a kis háztáj i szőlőben levő présházak, 
pincék kezdik reneszánszukat élni. Megál lapí tható tehát , hogy a mai kor em
bere keresi a lehetőségét annak, hogy szabad idejé t az ipari településektől t á 
volabb, a maga kis vá rában tölthesse. Hazánk bővelkedik ugyan vadregényes 
szép tá jakban, de ezek egyre fogynak. Ezér t nem lényegtelen, hogy az üdülő
körzetek helyét hol je lö l ik ki. Egyrészt a lé tesí tendő ipartelepek szabnak ha-



tárt, másrészt az a kívánalom, hogy a természeti környezet olyan legyen, hogy 
abban valóban felüdüljön az ember. A közművesítés könnyebb megoldása, a 
közmű racionális kihasználása szempontjából az sem mel lékes szempont, hogy 
idegenforgalmi látogatottsága is legyen a vidéknek, így vendéglátásra, szóra
kozásra berendezkedett nagyobb üzemet is létesí thetnek az üdülőkörzetben. 

A TÁJ TÖRTÉNELMI ÉS TERMÉSZETI SZÉPSÉGEI 

Oroszlány városa rendkívül szerencsés helyzetben van e tekintetben. Ha 
igaz lehetne a költő elképzelése, hogy „A Föld isten kalapja és hazánk bok
réta ra j ta" , úgy valószínűleg Oroszlány környéke lenne a bokré tában a z egyik 
legszebb virág. Akinek módjában volt m á r egy verőfényes nyári reggelen r e 
pülősétát tenni a város fölött, a z tudná tanúsítani, mennyi szívet gyönyörköd
tető szépség van e tájban. A Vér tes — amelynek szépségét több költőnk meg
énekel te m á r — itt fekszik a város körül. Lakói sajnos nehezen ismerik fel a 
lehetőségeket, pedig az erdők koszorúja, a középkori várromok és klastromok 
történelmi levegője, a hegyek lábánál meghúzódó apró tavacskák szinte kínál
j á k a pihenést, nyugalmat és egészséget. 

A városnak van egy, az országban egyedülálló, de Európában is r i tkaságnak 
számító idegenforgalmi nevezetessége: a majki kolostorkomplexum (Lengyel
országban van még egy ilyen). A festői fekvésű, szép barokk épületegyüttes a 
maga műfajában páratlan. Tizenhét különálló, kis remetelakás környezi a kas
télyt. Valamennyi remete lakban háló, dolgozó, kápolna és é léskamra található. 

Majk m á r 1252-ben „hiteles he ly" volt, ami m a közigazgatási központot j e 
lent, j oga volt okmányokat kiadni, hitelesíteni. 1338-ban Zsigmond király ked
venc vadásztanyájaként említi a krónikás. A templom és az első kolostor, amely 
a premontrei szerzetesrend tulajdonát képezte, a török uralom alatt ment 
tönkre. A település mai formája a X V I I I . század derekán alakult ki, akkortáj t , 
amikor Oroszlány is benépesült szlovák a jkú telepesekkel. Az 1748—1749 
években az Eszterházyak a tulajdonukat képezett kolostort a kamalduli néma 
bará toknak ajándékozták. Ezeket I I . Józse f császár 1782-ben kiköltöztet te on
nan. Lichtenstein herceg 1815-ben 150 munkást fogalkoztató posztókészítő üze
met létesí tet t Majkon. A bir tok 1860-ban ismét az Eszterházy család bir tokába 
került . A kolostorból lakályos kastély épült, épület tömbjét Fe l lner J a k a b ter
vezte. A barátok cellaházait eredeti építészeti st í lusukban meghagyva cseléd
lakásokká alakították. A házak boltíves mennyezetének freskóit szerencsére 
csak bemeszelték, így azokon védőréteg keletkezett és ma aránylag könnyen 
restauráihatók. A kastély és környéke 1945-ig nagy vadászatok és fogadások 
színhelye volt. 

A II . vi lágháború után pusztulásnak indult épületeken ma m á r sajnos annyi 
a javí tanivaló, hogy nehezen akad igazi gazdája ennek a páratlan műemlék
nek, pedig magja lehetne a ta tabányai és oroszlányi bányavidék egyik üdülő
körzetének. A város lokálpatriótái , a szépérzékkel rendelkező és az építészeti 
formákhoz valamennyire is ér tő emberek szomorúan lá t ják ezen nagy ér tékű 
műemlék pusztulását. Hazánkon belül elég kevéssé ismert a majk i kolostor, 
jó l lehet műemléki je lentősége vetekszik a tihanyi, vagy a zirci apátság ér té
kével. Külföldiek előtt természetesen még inkább ismeretlen ez a hely. Addig 
nyilvánvalóan nem kíváncsiak sem a belföldiek, sem a külföldiek egy ilyen 
történelmi és kultúr nevezetességre, amíg létezéséről tudomásuk sincs. Ahhoz, 
hogy iránta az érdeklődést fel lehessen kelteni, rendet, tisztaságot kell előbb 
teremteni , el kell tüntetni a műemlékről az elhanyagoltság képét. A közvetlen 



környezetet olyanná kell tenni, hogy vonzza az embereke t min t a vasat a mág
nes, mint ahogy százezreket vonz Lillafüred, a Duna-kanyar és a többi üdülő
hely. 

Mindez pénzbe, igen sok pénzbe kerül . Az eddigi elképzelések a kolostor 
hasznosí tására sorra f iaskót val lot tak. Vol t m á r több gazdája — de inkább 
csak használója — valamennyien olyan szervek, amelyek az épület ál lagán 
nagyon keveset , vagy éppen semmit sem tudtak jav í tan i . Így volt m á r a B e t o n 
útépítő Vál la la t munkásszállása, magyar í rónők alkotóháza, Tur is taházakat 
Kezelő Vál la la t turistaháza, Mezőgazdasági Szakiskola , Üt törőtábor . J e l en leg 
ismét gazdátlan. A befekte te t t pénznek a józan ész szerint e lőbb-utóbb meg 
kell térülnie, a k á r közvetlen, aká r közvetet t formában. Közvet len hasznosítás 
elképzelhető elsősorban bányászüdültetés, gyermeküdül te tés , szakoktatási in
tézmény elhelyezése formájában. Közve te t t hasznosí tása l ehe tne az ál talános 
idegenforgalmi tevékenység. A ket tős hasznosítás sem elképzelhetetlen, mer t 
az üdültetés mel le t t megfé rne a k i ránduló-forgalom' is. Az oroszlányi közön
ségnek eddig is legkedvel tebb ki rándulóhelye volt itt, kézenfekvő, hogy a 
hasznosítást is erről az oldalról kel l megközelí teni . 

A MAJKI KOLOSTOR ÉS KÖRNYEZETÉNEK 
MEGMENTÉSE 

Ahhoz, hogy ez a hely mél tó legyen a nevezetesség, még tovább a híresség 
rangjára , a következő intézkedések ke l lenének: 

O Mindenekelőt t ki ke l lene sajá t í tani és a városi tanács kezelésébe kel lene 
adni a ma jk i kolostort környező min tegy 400 ha ál lami erdő- és mezőgaz

dasági területet , a Repülőtér től a volt Orosz lány—Tatabánya kötélpálya vo
naláig. Elképzelhető az is, hogy az erdőt az Erdőgazdaság dotáció el lenében 
külön üdülő-erdőként kezelné, szálaló üzemmódban. A je lenlegi üzemterv sze
rint körülbelül 6 mill ió forint é r tékű fahasználatot lehetne 10 éven belül gya
korolni. Ez a szálaló vágások miat t eltolódhat 15 évre, de egy i lyen erdészkerü-
letnyi kis erdőgazdaság m é g így is fenn tudja magát tar tani , sőt olyan hasznot 
is produkálhatna, amely bőven fedezné az erdőterület park je l legű üzemelte
tését. Ha szakmájá t ér tő és szívvel- lélekkel erdész szakemberre bízzák e kis 
terület kezelését, bizonyos, hogy nem lesz „ráf izetéses" üzem. 

O A volt bará tce l lákból az Eszterházy uradalom egykori cselédjeit , a lkal 
mazot t ja i t Oroszlány városba be kel lene költöztetni . Hangsúlyozni kell , 

hogy a műemlék-épüle t csak a bará tce l lákka l együt t érdekes, aká r üdülő, aká r 
idegenforgalmi szálloda lenne a főépület, i l letőleg az egész komplexum. A kis 
cellaházak j e len tenék éppen az üdülés vagy a turiszt ika nagy é lményét és 
varázsát. 

O A központi kasté lyépületet fel ke l lene újí tani , meghagyva az épület stí
lusát és műemlékrészei t . Res taurá ln i ke l lene a freskókat, a még meglevő 

festményeket. F e l kel lene kutatni azokat a műtárgyaka t , könyvtár i anyagot, 
ami ma nagyobbrészt a ta ta i K u n y Domokos Múzeum, vagy a volt Eszterházy 
uradalom alkalmazot ta inak b i r tokában van, s ezeket állandó k iá l l í tásként a 
helyszínen kel lene elhelyezni. 

O Fe l kel lene új í tani a kastélyhoz tartozó min tegy 10 kh-nyi parkot . A park 
területén álló nyár i vendéglőt a tervezendő hétvégi-ház telep, vagy a cam

ping területére kel lene helyezni. K i ke l lene t isztí tani az ún. Fe l sőmajk i tó 
medrét és a befolyásnál a további iszapolódás e lkerülése véget t mindkét b e 
folyó ágra egy-egy vízderítő medencé t ke l lene építeni. K i ke l lene je lölni a 
tűzrakó, szalonnasütő helyeket , az erdőben a pihenők helyeit , azokat padok-



k a i e l lá tn i , h e l y e n k é n t , ,esőbeál ló"-ernyőket , ese t leg f i l agór i áka t lé tes í teni . Az 
erdőben m á r meg levő u t a k a t s é t a u t a k k á k e l l e n e k iképezni , s meg ke l l ene t i l 
t an i azokon a j á r m ű v e k közlekedését . 

O Ki ke l l ene j e lö ln i és kav iccsa l felszórni az au tóparkoló he lyeke t , meg k e l 
l e n e t e rvezn i a M a d á r h e g y e n fekvő t e lkek közművesí tésé t . A tovább iak

ban a v íkend - t e lkek é r tékes í tésé t és azokon folyó épí tkezést kü lön leges ha tó 
ság i hozzá járu láshoz ke l l ene kötni . Ha csak a tá j h a n g u l a t á b a i l leszkedő és 
a r á n y o s n a g y s á g ú ép í tmény t engedé lyezne a hatóság, e lke rü lhe tő lenne, hogy 
szerszámosbódék, rozsdás bádoglemezzel v a g y k á t r á n y p a p í r r a l fedett pu t r ik 
„ékes í t s ék" a tá ja t . 

© A Ta t a—Székes f ehé rvá r fő közlekedés i út m e n t é n levő eperfasor t min t 
a t á jba n e m illőt, k i k e l l e n e te rmeln i . Mögöt te m á r ott á l l n a k a f ia ta l 

fenyvesek , az eper fák bozontos koroná ja elveszi ezeknek a l á t v á n y á t . A z út 
men tén ék te l enkedő h o m o k b á n y á t be ke l l ene tölteni . A volt m a j k i temetőt 
— ahova m a m á r n e m temetkeznek — il lő környeze tbe ke l l he lyezni , megfe
le lően körü l ke l l fás í tani . A z út men tén v an az á l l a m i g a z d a s á g n a k ké t k i sebb 
gazdaság i épü le te é s e g y - k é t „major" -be l i l akóház . Ezek egyrészében a komp
l exumhoz tartozó k a r b a n t a r t ó m ű h e l y e k e t , fácánkel te tőke t stb. l ehe tne e lhe
lyezni , más ré szükben pedig — a fő m ű e m l é k s t í lusához igaz í tva kü l s e jüke t — 
az üdü lő -komplexum dolgozóinak l a k á s a i l ehe tnének . Fel ke l l ene ú j í t an i a 
Felső-tó g á t j a tövében fekvő v íz imalmot , a mechan i zmus fe lhasználható l e 
he tne v í z sz iva t tyúzás ra v a g y e g y é b hasznos t evékenység re . A me l l e t t e levő 
mo lná r - l ak t a t a rozása u t á n a Vér tes -v idék népművészet i t á r g y a i n a k , he ly i 
haszná la t i t á r g y a k n a k skanzen-szerű bemuta tóhe lye lehetne . A kas t é lyépü le t t e l 
szemben, a m ű ú t é szakke le t felé eső o lda lán a m ű e m l é k r e va ló k i tűnő r á l á t á s 
sal bőven volna h e l y a k i sa j á t í t andó igen k e v é s hozamú szántóterü le ten cam
ping és spor tpá lyák k i a l a k í t á s á r a . Nagyon kedvező lehe tne a környeze t edző
tábor lé tes í tésére . A camping legszükségesebb épüle te i t — mosdó, W. C , főző-
h e l y stb. — az első lépcsőben m e g i s ke l l építeni . Fokozná az üdülőkörzet han 
gu la t á t , ha a megje lö l t m i n t e g y 400 h e k t á r erdőt és mezőt v a d v é d e l m i ke r í t é s 
sel vennék körül . Az i l y módon lé tes í te t t v adaske r t s ze rű t e rü le ten őz, fácán, 
nyú l , fogoly, v íz ivad , eset leg igen korlátozot t s zámban nagyobb v a d is ta r tha tó 
lenne, a m e l y azonban nem képezhetné vadásza t t á r g y á t . 

O A tervezet t üdülőkörzet e rdőá l l ományá t a lkotó fafa jok: cser 6 0 % , kocsá
nyos tö lgy 1 0 % , k i s l e v e l ű h á r s 1 5 % , g y e r t y á n 5 % , a k á c 5 % , e rde i fenyő 

5 % . Ezek a r á n y á t a fenyő j a v á r a , a cser r o v á s á r a a z idők fo lyamán vál toz
ta tn i ke l lene . A te rü le ten levő t a v a k tu r i sz t ika i horgásza t cé l j á ra fe lhaszná lha
tók lennének , különösen a Felső-tó, a m e l y fekvésénél , biológiai kö rü lménye iné l 
fogva a haza i p i sz t rángos v izek e g y i k l egk ivá lóbb j a lehetne . 

A z előkészítő m u n k a i g e n sokré tű és sok gondot adó lenne. A komplex 
hasznos í tás a t ovább iakban n a g y o n gondos és szakszerű erdészeti m u n k á t k í 
vánna . Kel lő p r o p a g a n d á v a l m á r fel l ehe tne h ívn i a haza i és külföldi közön
ség f igye lmé t h a z á n k e gyöngyszemére , s a k o n k r é t a n j e l en tkező i g é n y h e z 
m é r t e n l ehe tne azu tán fej leszteni a h e l y i közlekedést , vendég lá tó ipa r i l é t e 
s í tményeke t , k e r e s k e d e l m i egységeke t . 

Ma, a m i k o r az emberek e g y - e g y bala toni , Ve lence i - tav i , D u n a - k a n y a r i ü d ü 
lő te lekér t i r r e á l i s a n m a g a s á r a k a t f izetnek és ennek e l l enére m á r szinte t a l p a 
l a t n y i földet sem lehe t ezeken a z ü d ü l ő h e l y e k e n vásá ro ln i , ú g y é rzem nem 
vol t haszonta lan fe lh ívni a f igye lmet a r r a , hogy k i l ehe t e g y é b h e l y e k e n i s 
a l a k í t a n i hasonló v a g y e g y e n é r t é k ű üdü lőhe lyeke t , a m e l y e k m a még k ihasz 
ná la t l anok . 


